
Grimm Kardeşler Jacob Grimm (Hanau, 1785 - Berlin, 1863) ve Wilhelm Grimm (Hanau, 1786 - 
Berlin, 1859) kardeşler Marburg Üniversitesi ’nde hukuk öğrenimi gördükten sonra, 1829’a kadar 
Kassel’de yaşadılar. 1929’da Göttingen Üniversitesi’ne kütüphaneci ve profesör olarak atandılar. 
1837’de Hannover kralı olan Cumberland Dükü Ernest Augustus’un fazla liberal bulduğu 1833 
anayasasını yürürlükten kaldırmasını protesto etmeleri, görevden alınmaları ve Hannover Kral-
lığı dışına çıkarılmalarıyla sonuçlandı. Üç yıl Kassel’de sürgün yaşadıktan sonra Prusya Kralı 
IV. Friedrich Wilhelm’in çağrısı üzerine 1840’ta gittikleri Berlin’de Kraliyet Bilimler Akademisi 
üyeliğine atandılar ve Berlin Üniversitesi’nde ders verdiler.
Halk şarkıları ve özellikle halk masalları derlemeleriyle tanınan Grimm kardeşler, 
özellikle tarihsel dilbilim alanında uzmanlaşmış dilcilerdi. Genel olarak Grimm Masalları 
adıyla bilinen ünlü masal derlemeleri Kinder und Hausmärchen (1812-22) ve Alman 
efsanelerini derledikleri Deutsche Sagen (1816-18) Kassel yıllarının ürünleridir. 1838’de 
Göttingen’den çıkarıldıktan sonra hazırlamaya başladıkları kapsamlı Almanca sözlük 
Deutsches Wörterbuch’un ilk cildi 1854’te yayımlandı. Wilhelm öldüğünde D. Jacob 
öldüğünde F harfinde olan sözlük, birkaç kuşaktan araştırmacının katkılarıyla 1860’ta 
tamamlandı. Bu ortak çalışmalarının yanı sıra dilbilim konusunda yoğunlaşan Jacob 
Deutsche Grammatik (1819 – 37, 4 cilt), Geschichte der deutschen Sprache (1848, 2 cilt); 
yazınsal yanı ağır basan Wilhelm Grâve Ruodolf (1828), Die deutsche Heldensage (1829) 
gibi yapıtlar verdiler.

Kâmuran Şipal 1926’da Adana’da doğdu. İÜEF Alman Dili ve Edebiyatı Bölümü’nü bitir-
di. TDK ’nın açtığı öykü yarışmasında aldığı ödülle adını duyurdu (1953). Çağdaş Al-
man edebiyatından ve Franz Kafka ’dan yaptığı önemli çevirilerle de tanındı; Alfred Adler, 
Ingeborg Bachmann, Wolfgang Borchert, Heinrich Böll, Alfred Brauchle, Bertolt Brecht, 
Max Brod, Elias Canetti, Sigmund Freud, Gustav Hans Graber, Günter Grass, C. G. Jung, 
Thomas Mann, R. M. Rilke, Robert Musil, Bernhard Zeller, Hans Zulliger ve Hermann 
Hesse ’den çeviriler yaptı. Halen İstanbul’da yaşıyor.

Öykü: Beyhan (1962), Elbiseciler Çarşısı (1964), Büyük Yolculuk (1969), Buhûrumeryem 
(1971), Köpek İstasyonu (1988), Gece Lambalarının Işığında (Toplu Öyküler, YKY, 
2009). Roman: Demir Köprü (1998), Sırrımsın Sırdaşımsın (YKY, 2010). İnceleme: 
Çağdaş Alman Hikâyesi / 1945 ’ten Sonra (1962). 

Seçil Çokan (Çanakkale, 1977) 2003 senesinde Anadolu Üniversitesi Animasyon 
Bölümü’nden mezun oldu. Masal kitaplarının yanı sıra Ankara’da M.E.B. onaylı ilko-
kul kitaplarının illüstrasyon ve tasarımlarını yaptı. 2010-2013 yılları arasında İstanbul 
Üniversitesi’nde görsel düzenleme ve animasyon üzerine çalıştı. Çocuk kitapları için illüst-
rasyon çalışmalarını sürdürüyor.
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KLASİK DÜNYA MASALLARI

GRIMM KARDEŞLER

Resimleyen

Seçil Çokan
Çeviren

Kâmuran Şipal





Bir varmış bir yokmuş, evvel zaman içinde kalbur saman içinde,  

bir adamın bir eşeği varmış. Sırtına vurulan çuvalları yıllar yılı 

bıkıp usanmadan değirmene götürüp getirmiş, ama derken elden 

ayaktan düşüp her gün biraz daha iş göremez duruma gelmiş. 

Bunu gören sahibi, şunun yemini suyunu keseyim de ne hali 

varsa görsün, diye içinden geçirmiş, ama eşek kendisi hakkında 

sahibinin hiç de iyi şeyler düşünmediğini sezmiş, 

evden kaçıp yollara düşmüş.





Bremen’e gider, orada şehir bandosuna yazılırım, diye 

tasarlıyormuş kafasında. Biraz yürüdükten sonra bir av köpeğiyle 

karşılaşmış. Köpek yolun kenarında uzanmış yatıyor, koşmaktan 

canı çıkmış gibi dili bir karış dışarıda soluyup duruyormuş. 

“Bu halin ne hav hav kardeş?” diye sormuş eşek. “Sorma” 

diye cevap vermiş köpek de, “kocadım artık, her geçen gün 

gücüm kuvvetim biraz daha azalıyor, avda eskisi gibi sıçrayıp 

zıplayamıyorum. Bunu gören efendim beni döve döve öldürmeye 

kalktı, ben de kurtuluşu kaçmakta buldum. Buldum ama, şimdi 

ne yiyip ne içeceğim, bilmem?” Bunun üzerine şöyle cevap vermiş 

eşek: “Bak ne diyeceğim! Ben Bremen’e gidiyorum, şehir bandosuna 

yazılıp mızıkacı olacağım. Sen de benimle gel, bandoya yazıl. Ben 

zurna çalarım, sen de davul. Ne dersin?” Köpek bu öneriyi sevinçle 

karşılayıp “Peki!” demiş. Eşeğin yanına katılmış, 

birlikte yola koyulmuşlar.






